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The scientific article is devoted to the study of the use of phraseological units in the process
of forming foreign language lexical competence in German lessons. The authors emphasize the
importance of phraseological units as an integral part of the lexical structure of the language,
reflecting the cultural and social characteristics of the native speaker.

The article discusses various methods that can be effectively used by teachers to integrate
phraseology into the learning process. The authors provide examples of exercises aimed at
mastering phraseological units, as well as at developing speech skills and the ability to use these
units in appropriate contexts. Particular attention is paid to the psychological aspects of teaching
phrases.

Studies have shown that students who actively use phraseology demonstrate a higher level
of language proficiency and the ability to communicate naturally and spontaneously. In addition,
the use of phraseological units in speech contributes to the development of intercultural
communication skills, which is an important aspect in today's globalized world.

In conclusion, we can conclude that the integration of phraseological units into the
learning process is an important aspect of foreign language lexical competence development. It
not only enriches students' vocabulary, but also contributes to a deeper understanding of the
culture and mentality of native speakers. Thus, the use of phraseology in German language
teaching can be a powerful tool for improving language proficiency.
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Cmammsa npuceauena OOCHIONHCEHHIO GUKOPUCMAHHA (hpa3eonoismie y npoyeci
Gopmysants IHUWOMOBHOI IeKCUYHOI KOMNEMEHMHOCMI HA YPOKax Himeyvbkoi mosu. Aemopu
aKyenmyloms y6azy Ha 6ANCIUBOCHI (Ppazeonoizmis siK Hegi0'€MHOI YaCmuHU JIeKCUYHO20
CKIA0y MO8U, Wo 8I000paNicaromy KyabmypHi ma CoyianrbHi 0COOIUBOCME HAPOOY - HOCISL MOBU.

Cmamms pozensioac pisHi Memoou, sKi MOJCymv Oymu epexmusHo SUKOPUCMAaHi
suumensamu 0ns inmezpayii hpaseonoeizmis y naguanrbHuli npoyec. Aemopu Hagooamv npuKIaou
8NpAB, CNPAMOBAMUX HA 3ACE0EHHA (DPPA3CONOIUHUX OOUHUYbL, A MAKONC HA PO3GUMOK
MOBNEHHEGUX HABUYOK MA GMIHHS 3aCMOCO8y8amu yYi OOUHUYI Y GIONOGIOHUX KOHMEKCMAX.
Okpema ygaza npudinaemucsa NCUXONO0IYHUM ACNEKMAM HABYAHHS (DPA3e0n02i3Mi8.

Pesynemamu npobnoco nasuanns nokazanu, wo yuHi, AKi aKMUHO SUKOPUCMOBYIOMb
@pazeonocizmu, demoHcmpyroms 8ULULL PiGeHb B0A00IHHA MOBOIO MA 30AMHICHb 00 NPUPOOHO20
i cnowmannozo cninkyeanus. Kpim moeo, ejicusanus pazeonocizmié y MOGNeHHI Chpuse
PO36UMKY HABUHOK IHMEPKYIbMYPHOI KOMYHIKAYil, WO € 8ANCIUBUM ACNEKIMOM Y CYYACHOMY
27106a1i308aHOMY C8imi.

Iumezpayis @pazeonozizmie y HAGYANLHULL NPOYEC € BAHCIUBUM ACTIEKINOM POPMYBAHHS
iHUWOMOBHOI IekcuuHOi Komnemenmuocmi. Bona ne minvku 30a2auye cl08HUKOBUL 3aNaAcC YUHIE,
ane i CHpUsE 2TUOUIOMY POSYMIHKIO KyIbmypu ma mewmanimemy nociie mosu. Taxum uunom,
BUKOPUCMANHA  (DPA3eono2cizmMie Y HAGYAHHI HIMEYbKOI MO8U  Modce Oymu NOMYA*CHUM
iHCmpyMeHmom 015t niOGUUeHHsL PIGHS BONOOIHHSI MOBOIO.

Knwuogi cnoea: ¢paseonocis, @pazeonocism, 1eKCUUHA KOMHEMEHMHICMb, J1eKCUKd,
KOHmeKcm, npoOHe HABUAHHSL.

I. BCTYII

BuBdeHHs iHO3eMHIX MOB He JUIIIE 30aradye KyJIbTypPHHH PO3BUTOK OCOOHMCTOCTI, ajie i cTae
BaXXJTUBOIO CKJIAJIOBOIO MTPO(ECIHHOTO 3pOCTaHHS Y CYy4acCHOMY CBiTi. Y IbOMY KOHTEKCTi OHI€IO 3
KITFOYOBUX CKJIQJIOBUX MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI € BMIHHS BHKOPHUCTOBYBAaTH (Ppa3cosiori3Mu.
®pazeonorizmu, SKi BiZOOpakaroTh KyJIbTYPHO-HAIlIOHANBbHI OCOOIHMBOCTI MOBH, € HE TUIBKU
HEBII'€MHOI0 YaCTHHOIO JICKCHKH, a i BYKITMBUM €JIEMEHTOM MOBHOI KYJIbTYPH.

Y cydacHOMY TIpoIieci BUBYCHHS iHO3EMHHMX MOB, OCOOJMBO Ha YpPOKaxX HIMEIBKOI MOBH,
aKIEHT 3MINIYEThCS 3 MPOCTOrO 3araM'sTOBYBAaHHS OKPEMHUX CIIIB Ta TpaMaTUYHUX MPaBUJI Ha
(opMyBaHHsI MOBHUX HaBUYOK, SIK1 CIIPHUSIIOTH MOBHOLIHHOMY BUKOPHCTAaHHIO MOBU B KOMYHIKallii.
VY 11bOMY KOHTEKCTI BUKOPUCTaHHS (Ppa3eosIori3MiB € JOCUTh aKTyaJbHUM.

®dpazeonorizmu, Oy Iyuu crerupivHUMA MOBHUMH KOHCTPYKIIISIMH, BiJI0OpakaroTh KyJIbTYPHI
0COOMBOCTI Ta Tpaaulii Hapoay. BOHM He TUIBKM J0MOMararoTh YHUKHYTH MOHOTOHHOCTI
MOBJICHHS, a i HAJJAI0Th BUCIIOBJIIOBAHHIO KOJIOPUTY Ta BUpa3HOCTI. [IpoTe, BUKOpUCTaHHS BUMarae
HE JIMIIE 3HaHHS KOHKPETHOTO 3HAYCHHS, a i BpaxXyBaHHS CUTYyallil Ta KOHTEKCTy. ToMy HaBHYKa
BUKOPUCTAaHHS (pa3eoJiori3MiB BUMAarae BiJl CIyXadiB HE JIMIIE 3HAHHS MOBH, a W TIHMOOKOTO
PO3YMIHHS KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY (Jlawenxo, 2017, c. 125).

HoBu3Ha nmaHOTO MOCHIKCHHS TIOJIATAE B aHai3l BIUIUBY (pa3eoJioTi3MIB Ha TPOIEC
(bopMyBaHHS IHIIOMOBHOT JISKCHYHOT KOMIIETEHTHOCT] Y4HIB CEpeIHBOI IIKOJIH, & TAKOXK Y po3po0Iri
METOAMYHHUX PEKOMEHJIALIH 111010 BIPOBAIKEHHS (Ppa3eoIOriuHUX OAUHUIL B HABYAJILHUI MPOLIEC.
AKTyaJBHICTD 1€ poOiieMu 00yMOBJIeHa HEOOXIHICTIO MOIIYKY HOBUX €()EKTHMBHHX METOIB
HaBYaHHSI, K1 CIPUSIOTH OUTLIT TTHOOKOMY Ta SKICHOMY 3aCBOEHHIO 1HO3€MHOI MOBH.

MeTo10 TOCHTIKEHHS € BUBUEHHS BIUIMBY (Ppa3eoJIOriuHUX OJMHUIIB HA PO3BUTOK JIEKCUYHOL
KOMIIETEHTHOCT1 YYHIB 3 1HO36MHOT MOBH, a TaKOX CTBOPCHHS Ta EKCIIEPUMCEHTaJIbHA IMepeBipKa
MEBHUX METOJWYHUX PEKOMEHAaIlii moa0 eekTuBHOI iHTerpanii y HaB4anpHui mporec. O6'ekToM
JOCTI/DKEHHST € JIKCMYHA KOMIIETCHTHICTh Ha YpOKaxX HIMeNbKoi MOBH. [imore3a AOCIiKEHHS
MoJIsira€ B TOMY, IO BHUKOPUCTaHHSA (Hpa3eosiori3aMiB Ha ypoOKax HIMEIBbKOI MOBH CIIPHSIE
e(EeKTHBHIIIOMY PO3BHUTKY IHIIOMOBHOI JIEKCHYHOI KOMIIETEHTHOCTI Y4HIB, 30KpeMa pO3IUPEHHIO
iXHBOTO aKTHBHOTO CJIOBHHKOBOTO 3aracy, MOKPANICHHIO BMIHHS B)KMBAaTH CIIOBa B KOHTEKCTI Ta
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ITiIBUIIICHHIO 3araJIbHOTO PIBHS BOJIOAIHHS MOBOIO. 3aBAaHHS, SKi OyJM MOCTaBJICHI HA MOYATKy
Jnochi/pkeHHs: 1) BHU3HAYMTHM OCHOBHI MNpUHOMIK (OPMYBaHHS IHIIOMOBHOI JIEKCHYHOT
KOMITIETEHTHOCT] YUHIB CepeIHbOI ITKOJIM Ta PiBeHb 3HaHb (JPa3e0IOTIYHUX OJUHUIIG; 2) PO3pOOUTH
METOAMKY BHMKOPHUCTaHHS (pa3zeosiori3MiB Ha ypoKax HIMELbKOI MOBHM 3 METOI0 IMOKpPAILIEHHS
IHIIOMOBHOI ~ JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI Y4HIB; 3) MpOBECTH NpoOHE HaBYaHHSA Ha YypOKax
HIMEIbKOT MOBHM 3 YYHSIMH CEpPEIHBOI IIKONHW; 4) 3i0paTu Ta TpoaHalizyBaTd JaHi MpOOHOTO
HaBYaHHSI, OIIHUTH €()EeKTHBHICTh BUKOPUCTAHHS (pa3eosori3MiB aisi (GopMyBaHHS iHITOMOBHOT
JEKCHYHOI KOMIIETEHTHOCTI y4HIB; 5) 3pOOMTH BHCHOBKHM MIOAO BIUIMBY BHKOPHCTaHHS
¢pazeosnorizMiB Ha mporec (HopMyBaHHS IHIIOMOBHOI JIEKCHYHOI KOMITETEHTHOCTI.

Metoan nocaimkenns. [1ig gac nocmimkeHHs 0yI0 BUKOPUCTAHO SIK 3arallbHOHAYKOBI METO TN
— CIIOCTEPE)KCHHS 3a ypoKaMmH (aHalli3 ypPOKIB 3 BHUKOPUCTaHHSAM (Hpazeosori3aMiB Ha MpPEaMeT
e(eKTUBHOCTI, aKTUBHOCT] YUHIB Ta iXHBOTO PIBHS PO3YMiHHS Ta BUKOPUCTAHHS HOBHUX JIEKCUYHUX
OJIMHHMIIb), MOPIBHAJIBHUN aHali3 TEKCTIB (aHalli3 HaBYAJIbHUX TEKCTIB 3 Ta 0€3 BHKOPHUCTAaHHS
(pazeomnori3MiB JiJIsl BA3HAYCHHS PI3HUII B pO3yMiHHI, 3al1aM'STOBYBaHHI T4 BUKOPUCTAHH1 JIEKCUKH
CTOCOBHO Pi3HUX IPYII YUHIB), aHKETYBaHHS Ta OMMUTYBaHHS (PO3pOOKa aHKET JIJIsl YUHIB Ta BUUTEIIB
3 METOI0 BUSIBJICHHSI IXHROTO CTABIICHHS JI0 BHKOPUCTAHHS (Ppa3eoliori3MiB Ha ypoKax HIMEIbKOT
MOBH, OIIHKHY IXHBOT e()EeKTHBHOCTI Ta BIUIMBY Ha MPOIEC HABUAHHS), TAK 1 CrIeialbHI JIHTBICTHYHI
METOAM — €KCIIEPUMEHTANIbHI KJIacu (PO3IMOJIiT YYHIB Ha JIBI TPYNU — OJHA TPyIla BUKOPHUCTOBYE B
mporeci HaBYAaHHS 3allPONOHOBAHI BYHWTENeM (Ppa3eosoriuHi OOMHMIN, IHIIA — OOMEXKYETHCS
JEKCHYHUM 3allacoM, 3alpONOHOBAHUM IIJIPYYHUKOM; TIOPIBHSHHS pPE3YyJbTATiB 3 METOO
BU3HAYCHHS BIUIMBY BHKOPUCTAaHHS ()Pa3eoiori3MiB Ha PO3BUTOK JIGKCHYHOT KOMIIETEHTHOCTI),
KOHTEKCTyaJibHE HaBYaHHS (BUBUECHHS (PPa3eosIori3MiB B KOHTEKCTI pealbHUX CUTYallild a00 TEKCTIB,
10 JTO3BOJISIE YYHSIM Kpallle 3aCBOIOBATH HE JIMIIIE 3HAYCHHS CaMOTO BUpa3y, a i WOro BXXKUBaHHS B
MEBHUX CHTYaIlisX), Ta METOJ acoriariii (acomiaris (pa3eosori3MiB 3 KOHKPETHUMH 00pa3amu,
cutyarlissmu abo emortismu. Hanpuknaz, ppazeomnorizm ,, auf Wolke sieben sein “ MoxHa acoritoBaTu
3 00pazoM JIOJMHM, IIACTUBOI Ta 33J]0BOJICHOI; (pazeonori3m ,,seinen Kopfin den Sand stecken* 3
JIOAMHOIO, sIKA HAMaraeTbCs YHMKATH MpoOJeM, XOBA€ThCS BiJ TPYyIHOLIB; (pa3eonorizm
,,Schmetterlinge im Bauch haben“ 3 BimdyTTsIM 3aKOXaHOCTI a00 XBWIJIIOBaHHS, HIOM METETUKHU B
xuBOTI TOIO (Cemenosa, 2019, c. 60-63).

MarepiajioM J0CTiIxKeHHsI CIyTyBaId PO3POOJICHI BIpaBH, IO MICTATh (HPa3eosioTi3Mu
HiMenpKoi MoBH. [IpoOHe HaByanHs Oyio mpoBeaeHo Ha 6asi [loropinisecskoro 33CO I-1II crynenis
B cexi [loropiniBka YepHiBenpkoi oomacti cepen yuniB 10 (24 yuni), Ta 11 xnacis (24 yuHi).

I1. PE3YJIBTATHU TA OBI'OBOPEHHA

®dpazeonoriyHa KOMIIETEHTHICTh YYHIB HA YPOKax HIMEIbKOi MOBH € BaXJIMBOIO CKJIAJIOBOIO
iXHBOT MOBHOI OCBITH, OCKUIBKM HABUYKH BUKOPUCTAHHS (Pa3eoIOTIYHUX OJUHHID TOTIOMAraroTh
BJIOCKOHAJIIOBATH MOBJICHHEBY Ta MMUCEMHY KOMIIETEHTHICTh, @ TAKOK PO3IIMPIOBATH CIOBHUKOBHMA
3amac (Bapoansn, 2016, c. 22-24).

Eran dopmyBanHs (pazeosoriyHoi KOMIIETEHTHOCTI y4YHIB Ha YypOKax HIMEIBKOI MOBH
MICTUTh TaKi KPOKHU:

1. BuBdenHs ¢pazeonoriynux oauHuLb. Ha moyatky HaBuaHHs BaXJIMBO O3HAMOMMTH YUHIB 3
HaWBXUBaHIIMMU (Ppa3eosIOTIYHUMH OJMHUISIMHU, TaKUMHU SIK ,,es regnet in Stromen‘ (7€ 5K 13
Bigpa) uu ,,das Kind um den Finger wickeln® (o0BecTn HaBKoJIO manblis), ,,die Ohren spitzen*
(HaCTOpOXKUTH ByXa, YBOKHO CIyXaTH), , alles in Butter“ ( Bce B IOKoJIai, Bce noope), ,, Das ist
nicht mein Bier (1le MEHE HE CTOCY€ThCA), ,, Seine Haut retten “ (psityBatu cebe, BTIKaTH) Ta iHIIII.

2. Posropranns (pazeonorigHoi reMatuku. [1ocTymmoBo MOkHA pO3IIMPIOBATH KOJIO BUBYCHHUX
(bpa3eosoTiYHNX OJMHHUIb, MPOMOHYIOYH YYHAM O3HAMOMHTHCH 3 TeMaTHYHHUMH rpynamu. o
MPUKIAy MOXXKHAa PEKOMEHIyBaTH (hpa3eosoTidHI OAMHUIN, IMOB’S3aHI 3 HACTYITHUMH TEMaMH:
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Morojia, CIopT, PUCH XapaKTepy, MOIOPOXKi, 30BHINIHICTh JIFOMUHH, Dka Tomo. o temu Crnopt
JIOITBHO  O3HAHOMHTHCH 3 TaKUMHU (ppas3eoiiorizmMamu: ,,das Rennen machen‘ (Burpath), ,,das
Handtuch werfen (schmeifien) “ (BiIMOBHUTHCS Bl TPOJOBKEHHS 00pOTHON), ,,am Ball bleiben * (itn
no cBO€i 1imi), ,,ein Eigentor schieffen’ (Hamkoautu cobi); 10 Temu Pucu xapaktepy MoOKHA
BKIMIOUUTH: ,, Ein Herz aus Gold haben* (0ytu nyxe no0pum i meapum), ,,die Nase hoch tragen*
(Oytu ropaum), ,,eine offene Hand haben* (6ytn menpum), ,, Nicht auf den Mund gefallen sein“
(BMiTH TIOCTOATH 3a cebe), ,, Eine treue Seele sein‘‘ (OyTu AOBIPIUBUM); 10 TEMHU 30BHILIHICTS: ,, Wie
ein Ei dem anderen gleichen* (0ytu nyxe cxoxumn), ,, Hiibsch wie ein Bild“ (myxe npuBabauBa
30BHIIIHICTB), ,, lange Haare, kurzer Verstand* (Ha ToJloBi IyCTO, @ B TOJIOBI1 ITyCTO), ,, Schon wie der
junge Tag sein* (rapHu#, o 1 HE po3Ka3atwn), ,, blass und bleich wie die Wand sein** (yxe Omiauii).
3. Buxopucranss ¢ppazeosoOriYHAX OJUHUIL Y MOBJIeHHI. [1i1 yac HaBUaHHA YYHSMHU aKTUBHO
BXKMBaJIKCS (Ppa3eosioriuHi OAWHUII Yy KOHTEKCTi. BisbMemo ains npuknany: ,,Jemandem unter die
Arme greifen (mpocTsrayTa Komych pyky gomomor#) (https://www.oldphras.net, 14.05.24):
Schiiler 1: Diese Hausaufgaben sind so schwer, ich komme nicht weiter.

Schiiler 2: Ich kann dir gerne unter die Arme greifen, wenn du willst.
., Mir fillt ein Stein vom Herzen * (sax xaminw 3 Oyuii):
Schiiler 1: Ich hatte so Schwierigkeiten mit der Aufgabe.

Lehrer: Hast du sie jetzt gelost?

Schiiler 1: Ja, endlich! Mir fdllt ein Stein vom Herzen.
4. BripaBu Ha 3ay4qyBaHHs (hpa3eoNOTIYHUX OAWHUID. [ 3aKpilIeHHS BHBYEHOTO MaTepiary
BBOJWJIMCH BIPAaBU Ha 3amaM’ SITOBYBaHHS (Ppa3eoJOTiYHUX OJMHHUIb, HAIPHUKIAT, KPOCBOPIH,

BIKTOPHHH YH POJIbOBI irpH.

3pazox eikmopuHu

Tabmuns 1

[{o o3nauae us dpasza?

A) HE BITyYUTH B IIiJIb

B) BIy4uTH BSIXOM I10 TOJIOBI
C) nmoyaTt pO3MOBY

1. Den Nagel auf den treffen. 4. j-m stehen die Haare zu
a) Kopf a) Wald

b) Arm b) Sonne

c) Baum c) Berge

[lo o3nauae us ¢pasza?
A) BKJIaJIaTH BOJIOCCS
B) snsikatucs

C) po3uicyBaTu BOJIOCCS

2. Ein Auge .

[lo o3Havae s paza?
A) poOHUTH BUTIISAT, 10 HE OAYUII YOTOCh
B) yBaxkHO criocTepiraTtu 3a Y4uMoCh

5. Jemanden auf die Palme

a) zudriicken a) werfen
b) aufmachen b) bringen
c) verlieren c) ziehen

[lo o3Hauae s ¢paza?
A) 30UTH KOTOCh 3 TAaHTEIINKY
B) po3itoTUTH KOroch

[1{o o3nauae s pasza?

A) poOuTH II0CH 0€3 MirOTOBKU
b) BiIMOBIIATHCS BiJ 4OTOCh

C) BIANOYUTH MiCIs BAXKKOI poO0TH

C) BTpaTuTH yBary C) Bpa3uTH KOroch

3. Ins kalte Wasser 6. auf groBem leben.
a) fallen a) Gesicht

b) springen b) Fuss(e)

c) stiirzen c) Arm

[1{o o3nauae 1 (paza?
A) KUTH Ha LIUPOKY HOTY
B) Bmopatucs 3 4MMOChH

C) it HOTa OO HOTY
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5. PoGora Han Tekcramu Ta aHaii3 (pa3coJOTiYHMX OAMHMIL. BrpaBu Ha pPO3yMiHHS Ta
BUKOPHUCTAHHS (pa3eoSIOTIYHNX OJIMHHIIb B PI3HUX MOBJICHHEBHX CUTYyallisix. Hampukan:

Bmpaga 1. Spielen Sie mit einem Partner nach und bauen Sie dabei so viele phraseologische
Einheiten wie moglich in IThren Dialog ein.

Das Thema: Besprechen Sie Ihre Pline fiir einen Wochenendausflug.

Jlis oIiHKM piBHSI JIEKCMYHOI KommeTreHTHOcTi yuHiB 10-11 kmaciB Oyno mojisieHo Ha JABi
rpymnu:

- ekcriepuMeHTadbHa rpyna (10 knac — 12 yynis, 11 knac — 12 y4niB): yuHi wi€i rpynu
pEryJsipHO BUKOPUCTOBYBANM (Dpa3eosnorisMu TiJ dYac 3aHATH 3 HIMEIBKOI MOBH B pI3HHX
MOBJICHHEBUX CUTYAIIisIX.

- KOHTpoJabHa rpyna (10 kaac — 12 yuHis, 11 kaac — 12 y4HiB): y4Hi 1i€l rpynu BUBYAIH
HIMEIIPKY MOBY 0€3 CIIeIiaIbHOTO aKIIeHTY Ha (hpa3eosIoridHi OIMHUIII.

IIpoBeneHHs TOCTIIKEHHS MOXKHA MOJUINTH HA TPH €Talu:

1. IlouaTkoBui.

2. ®opmyBanbHUIL.

3. KontponbHuil.

Ha novarkoBomy etarii eKkCriepriMEHTATBHOTO HABYAaHHSI HaMHU OYJI0 BU3HAYEHO METY 1 3aBJIaHHS
MPOOHOT0 HABYAHHSI, MiITOTOBJICHO HABYAIBHI MaTepialii, a caMme MiJjpyJHuK ,,Himenpka MoBa” i 10
ta 11 wnaciB (aBropm: C.I. CoraumkoBa, I'.B. ['oroneBa), momaTkoBi marepianyd 3 BOpaBamH, IO
BKJIIOYAIOTh ~ 3aBJaHHS 3 (ppaseosioriaMaMu Ta 0e€3 HHUX, TPOBEACHO Oeciy 3 YYHSAMH MO0
0COOMBOCTEW pOOOTH 3 MaTepialiaMu, aHO BH3HAYCHHS IOHSTTIO ,,(hpa3eosori3m’’, OSCHEHO HOTo
3HAUCHHS Ta HABEICHO MpPUKIAAU. TakoX MPOBEACHO ONMUTYBAHHS CEPel YUYHIB 3 METOH BUBUYCHHS
TXHBOTO CTaBJICHHS JI0 BUKOPHCTAHHS (Ppa3eoiori3MiB y TIPOIIECi BUBYECHHS HIMEIIBKOI MOBH.

Ha ¢opmyBanbHOMYy erami y4HI BHKOHYBaJIHM 3aBIaHHS, IO IMependadaiyd BHUKOPHCTAHHS
(dhpazeonoriaMiB y KOHTEKCTi; Oyia MpoBelcHAa IpakTUYHA po0OTa, sKa MICTWIA 3aBIaHHA 0e3
BUKOPHUCTAaHHS (Ppa3eosoriuHuX OJUHMIL 3 METOI0 IMOPIBHSAHHS pPe3yJbTaTiB, MPOaHali30BaHO
TPYAHOIL, 3 IKUMH 31TKHYJIUCS] yYaCHUKH M1 YaC BUKOHAHHS 3aBJlaHb.

3arajgoM, akTuBHa poOoTa Han QopmyBaHHAM (Ppa3eosoTiyHOI KOMIIETEHTHOCTI Y4HIB
JIOTIOMArae:

1) po3mMpUTH CIIOBHUKOBUH 3aI1ac;

2) MOKPAIINUTH PO3YMIHHS KyJIbTYPH MOBH;

3) Kkparie po3yMiTH TEKCT;

4) mOKpaImuTH PO3BUTOK MOBJICHHSI.

@paszeonori3Mi 4acTo MarwTh cnenupidyHy TpamMaTH4Hy Ta JIEKCHYHY CTPYKTypy, sKa
BiJIPI3HAETHCS BiJl 3BHUAHUX pevyeHb. BUKOHYIOUM BIIPaBH, yUHI 3aKpPIILTIOIOTH 3HAHHS IPaMaTHKH
B KOHTEKCTI, 1110 CHpUsie MNIMOMIOMY PO3YMIHHIO Ta 3amaM'aTOBYBaHHIO. ['pamMaTuyHi Ta JIEKCHYHI
BIIPaBU 3 ()pazeosiorizaMaMu JONOMaraiTh YUHSIM 3allaM'siTOBYBAaTH HOBI CJIOBA Ta BUpa3H.

Cepen TpeHyBaJIbHUX BIPaB TBOPUOTO XapaKTepy MOXKHA 3allPONOHYBATH TaKi:

1) BOpaBu Uis pO3yMIiHHS TMOXOJKEHHS (Dpa3eosoTiYHUX OJMHUILL: YYHSIM TPOIOHYETHCS
MpoaHaNi3yBaTh 3HAa4YeHHs (pa3zeosiori3miB, IXHE TOXOPKEHHS Ta KOHTEKCTH, B SIKHX BOHH
BXKHMBAIOTHCSA. Harmpukiian, BUBYEHHS 3HAUYEHHS Ta MOXO/DKEHHS (pa3u Ha KIITANT ,, kalte Fiisse
bekommen / kriegen “, sixa moxonuTh 3i CBiTY a3apTHUX irop. OCKiUIBKH Ipa B KAPTH HA TPOIIIi KOJIHChH
OyJia HEe3aKOHHOIO, TPaBIIl 30Uparcs B TEMHUX, YaCTO XOJIOAHUX MiaBanax. Komm y rpaBus Oymm
MOTaHi1 KapTH 1 BiH XOTiB BUHTH 3 TPH, BiH BUKOPUCTOBYBAB XOJIOJ SIK BUIIPABIAHHS, KaxXyuu: ,, Ich
habe kalte Fiiffe bekommen, ich gehe besser . 3rogom 11 (hpaza crana ppazeoaorisMom, 0 03HAYAE
BiJICTYNUTH 3 He3py4uHOi cutyarii. llle onun npuknan 3 ppazeonorizmom ,, Auge um Auge, Zahn um
Zahn*, axuii uTyeThes 3 biomii, a came 3 Ctaporo 3anosity biomii (2. Moiicest 21:23-25). Y namomy
Cy4acCHOMY BUKOPHCTAaHHI BHUpa3 Ma€ Ha METI BUCJIOBUTHU ILIOCh HETaTHBHE: a caMe, 110 3a NoJi0He
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Tpeba taTutu noaiOHMM. Lli BnpaBu JgomoMararoTh Kpaie 3pO3yMITH 3HAU€HHSI Ta KOHTEKCT
BUKOpHUCcTaHHA (pazeonorizmiB (https://www.geo.de/geolino, 25.04.24).

2) BOpaBM Ha AaKTUBHE BHUKOPHCTaHHS (Pa3eosiori3MiB B YCHHX BHCJIOBIIOBaHHSAX:
BUKOpHCTaHHS (hpa3eosori3MiB Mij Yac HAMMCAHHS PEYeHb, CKIAJaHHS JiajoriB Ta MOHOJIOTIB Ha
ypokax Himerbkoi MoBu. Lle nonomarae kpaiiie 3amaM’siTaTd HOBI1 CJIOBa Ta BUpa3H, Ta 3a0e3neuye
OB aKTHMBHE BUKOPUCTAHHS B TMOBCIKICHHOMY JKUTTI. Hampukiaj, y4Hi MOXYTh CTBOPIOBATH
icTopii mpo cBoi yro06JeH1 3BUYKH, BUKOPUCTOBYIOUH Taki ppasu, sk ,, mit Leib und Seele betreiben *
(3alimMaTHCS YUMOCH BCIM CepIIeM 1 AyIICI0) 1 ,,ins Schwarze treffen “ (IpocTo B A0Ty9KO).

3) BmpaBH Ha BHWBYCHHS CHHOHIMIYHMX Ta aHTOHIMIYHUX (Ppa3eoJOTiYHUX OJWHUIG: IIe
JOTIOMOKE ~ PO3IIMPHUTH  CJIOBHUKOBHMHA  3amac. Hampukman, TOpIBHAHHS — CHHOHIMIYHHX
(dhpazeonoriyHuX OMWHULG ,das geht ins Geld* (e noporo) i ,.gepfeffert und gesalzen* (myxe
noporo); ,Jemandem auf der Nase herumtanzen' (0oOMaHyTH, IiJBECTH KOTOCh KOTOCBH) 1 ,,/mit
jemandem Schlitten fahren‘ (oOManyTH KOroCh); ,.auf dem Leib haben (tragen)” (O0ytu O6imHMM) i
»Arm wie eine Kirchenmaus® (0imHuil sk UepkoBHa MuIla); ,.den Nagel auf den Kopf treffen*
(momacT# B 1iMb) 1 ,,ins Schwarze treffen” (B 101y4Ko0), Ta aHTOHIMIYHHX: ,.nicht weit her sein“ (1ie
HE J10poro) i ,,das kostet eine hiibsche Stange Geld* (ue noporo); ,,jemandem den Riicken stdirken*
(maTpuMyBaTH KOTOCh) 1 ,jemandem das Riickgrat brechen * (3HUIIUTH KOTOCH, MJIBECTH); ,,Tomaten
auf den Augen haben* (He 6aunTH OUEBHUIHUX pedeH) i ,,das Gras wachsen horen* (po3mizHaBaTH
Opexuwo); ,.das Herz auf der Zunge tragen* (Oytu BiakputuMm) i hinter dem Berg halten*
(MpuXOBYBaTH IIOCH) TOIO, MOKE JOMOMOTTH BaM 3pPO3YMITH MOBHE pO3MAiTTsi Ta KOHTEKCTHE
BUKOPUCTAHHS (ppa3eoSIOTIYHUX OJITUHHIIb.

Ha xonTponsHOMY eTami OyJi0 TPOBEACHO ITiJICYMKOBE TECTYBaHHS YYAaCHHKIB OCBITHHOTO
TpoIiecy JJIsl OI[IHKM PIBHSI 3aCBOEHHS Marepiaiy, MOPIBHSIHHS Pe3y/bTaTiB BUKOHAHHS 3aBJaHb 3
(pazeonorismamMu Ta 0€3 HUX, MPOAHATI30BaHO €(EKTUBHICTH BUKOPUCTaHHS (pa3eosoTi3MiB y
HaBUagpHOMY mporeci. Came ToOMy, MICIS TPOBEACHHS YPOKIB 13 3aCTOCYBaHHSIM BIIpaB 3
BUKOPHCTaHHSM (hpa3eosori3MiB HaMu OyJI0 TPOBEJEHO MOBTOPHMI KOHTPOJIb BMiHb Y4YHIB 3a
TEeCTOM. Y Ci IUTaHHS TECTY OLliHIOBAIKCS | 6aioM 3a MPaBUIBHO HA/IaHy BiAMOBI/b.

VY pe3ynbTari TecTyBaHHS OyJiO OTPUMAaHO HACTYIHI PE3yJIbTATH, SKi TIOPIBHIOBAIUCS 3 PIBHEM
PO3BUTKY BMiHb BUKOPHCTOBYBATH (DPa3eoiori3My B YUHIB HA TIOYATKY JIOCIKEHHS (IUB. Ta0mwmIli 2, 3).

Tabnuys 2
Pesynomamu npoonozo nasuannsn y 10 knaci
10 xmac KourponsHa rpyma EKcriepiMeHTanbpHa Tpyna
Hu3sbkuii piBeHb 7 (58,3%) 1 (8,3%)
CepenHill piBeHb 3 (25%) 6 (50%)
Brcokwuii piBeHb 2 (16,7%) 5 (41,7%)
Tabnuys 3
Peszyromamu npoonozo nasuannay 11 knaci
11 xmac KourponsHa rpymna EKcriepiMeHTanbHa Tpymna
Husbkuii piBeHb 6 (50%) 0 (0%)
CepenHill piBeHb 3 (25%) 5 (41,7%)
Bucokuii piBeHb 3 (25%) 7 (58,3%)

3rigHo 3 JaHWMHU TaOMUIb 2, 3 MOXKHA CIIOCTEpIraTH TaKy TEHACHIIIIO: eKCIIEpHMEHTalbHA
rpymna, sKa pPerysipHO BHKOPHCTOBYBaia (pazeoliori3MU IIiJ] 4ac 3aHATh 3 HIMEUbKOI MOBH,
MPOIEMOHCTPYBaJIa 3HAYHO BHIII PE3yJILTAaTH MOPIBHIHO 3 KOHTPOJIBHOI IPYIIOr0. 30KpeMa, 4acTKa
YUHIB 3 HU3bKUM DPIBHEM YCHIIIHOCTI B €KCIIEpUMEHTaJIbHIN rpyni cTanoBuiIa tuuie 8,3% B 10 kiaci,
TONI SIK y KOHTPOJBHIM Tpymi nei mokasHuk caraB 50%. Lle cBiguuTh mpo Te, 110 BUBUYEHHS
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(hpa3zeosnori3MiB AOMOMOTIIO 3HAYHO 3MEHIIUTH KUTBKICTh YYHIB 13 HU3bKUMU pe3ysbratamiu. [Llono
cepennboro piBHs B 10 Ki1aci, To B KOHTPOJIBHIM Ipymi BiH ckiaB 25%, TO1 K B eKCIIEPUMEHTATbHIN
rpymi ueit nokasHuk 6yB BUmuM — 40%. Oco011BO NOMITHOIO € pi3HUI Y YacTii yuHiB 11 kiacy 3
BHUCOKMM pIBHEM YCIIIIHOCTI: Y KOHTPOJbHIM Ipymi LeH Moka3HUK ckiaB jauuie 25%, Toal sK B
eKCIepUMEeHTaNIbHIl rpymi BiH gocsr 58,3%. Lle cBiquuTh Mmpo Te, 10 CUCTEMAaTHYHE BUBYEHHS
(dpaseonoriaMiB  3HAYHO TIJABUINWIO PIBEHh BOJOJIHHSA HIMEIBKOIO MOBOIO CEpel Y4HIB
€KCIIEPUMEHTAIIBHOI IPYIIN.

[Ticns BuKOpuCTaHHS BOpas 3 (hpaseonorisMaMu Ha (popMyBaHHS JIEKCHYHOT KOMIETEHTHOCTI
YYHIB B HaBYAJIBHUH TPOLEC MOXKHA BBA)KAaTH, 10 BUBYCHHS (Ppa3eoioTi3MiB y CTapIIiid MIKO
BiJlirpae BaJKJIMBY POJb y PO3BUTKY MOBJICHHEBHUX HABUYOK Ta KYJbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI YUHIB.
e cnpuse rmubmomMy po3yMiHHIO HIMEIIBKOT MOBH.

III. BUCHOBKH

Po3pobnena koMIIEKCHA CHCTEMa BITPaB HAJla€ MOKIIMBICTh 30aradyBaTi CIOBHUKOBHI 3ar1ac
Y4YHIB, aBTOMaTH3yBaTH 3100yTi HABHYKM BHKOPHUCTAHHS CTAIMX BUPA3iB Ta JOPEYHO BXKHUBATH
(hpazeonoriyHi OMHUII B MOBJICHHEBHX CHUTYaIlisiX.

Pesynbrarn npoOHOro HaBYAHHA 3acCBIJUMIIM, IO piBeHb CGHOPMOBAHOCTI JEKCHYHOT
KOMIIETEHTHOCTI YYHIB €KCIIEPUMEHTAJIbHUX TpyN 3HAYHO MiABUIIMBCSA, TOMI SK B YYHIB
KOHTPOJIBHUX Tpyn Maibke He 3MiHuBcsA. [lomiTHe miABUILEHHS PIBHS BOJOAIHHS YYHSMH
(pazeonorisMaMu CBiIYUTH TIPO TE, IO CUCTEMHUH MiAXiJ A0 iHTerpamii ¢gpaszeonorii Ha ypokax
HIMEILKOT MOBH YCITIIITHO CIIPUSIE aKTUBHOMY, TBOPYOMY BUKOPHUCTaHHIO (hpa3eoIOTiYHUX OJTUHUITL
Yy MOBIICHHI.

[IpoBenena po3Bifka He MPETEHAYE HA KOMILIEKCHE PO3B’sI3aHHS MpoOiemMu GopMyBaHHSI
JIEKCHYHOI KOMIIETEHTHOCTI 13 3alydeHHsM (pa3eoyoTiuHuX OIMHUIb, a BiZOOpaka€ OCHOBHI
aCTIeKTH IIi€i POOOTH 1 € MEPCHEKTUBHUM HAIIPSIMOM TS TIOJAIIBIINAX JOCITIKESHb.
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